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V ARIAS RELAOIONES ANTIGUAS. 

I. 

HISTORIA DE LOS MEXICANOS POR SUS PINTURAS. 

CAPÍTULO l. 

De la creación y principio del mundo 
y de los primeros dioses. 

Por los caractéres y escrituras de que usan, y por relación 
de los viejos y de los que en tiempo de su infidelidad eran 
sacerdotes y papas, y por dicho de los señores y principalea 
á quien se enseñaba la ley y criaban en los templos para 
que la deprendiesen,jnntados ante mi y traídos sus libroe 
y figuras que según lo que demostraban eran antiguas, 1 
muchas dellas teñidas, la mayor parte untadas con sangre 
humana, paresce que tenían un dios á que tlecian Tonaca~ 
cli el cual tovo por mujer á Tonacaciguatl ó por otro nom· ' . . bre Oachequecalt los cuales se criaron y estuvieron siempre ' ~ . 
en el treceno cielo de cuyo principio no se supo jamas, smo 

' d' de su estada y criación que fué en el treceno cielo. Este 101 
y diosa engendraron cnatro hijos: al mayor llamaron Tla
clauque Teztzatlipuca, y los de Guaxocingo y Tascala, loe 
cuales tenían á este por su dios principal, le llamaban Ca
mastle: este nació todo colorado. Tovierou el segundo bijOi 
al cual dijeron YayanqueTezcatlipuca, el cual fué el mayor 
y peor, y el que más mandó y pudo qu~ los otros tres, por• 
que nació en medio de todos: este nació negro. ~l tercero 
llamaron Quizalcoatl, y por otro nombre YagualiecatL Al 
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cuarto y más pequeño llamaban Omitecilt, y por otro nom• 
bre ~aq~ezcoatl, y los mexicanos le decían U chilobi, porque 
fué 1zqmerdo, al cual tovieron los de 1\Iéxico por dios prin
cipal, porque en la tierra de do vinieron le tenían por más 
principal, y porque era más dios de la guerra que no los 
otros dioses; y destos cuatro hijos de Tonacatecli y Toua
cacigulatl, el Tezcatlipnca era el qne sabía todos los pen
samientos y estaba en todo lugar y conoscía los corazones, 
y por esto le llamaban Moyocoya, que quiere decir que es 
rodopoderoso ó que hace todas las cosas sin que nadie le 
raya á la mano; y según este nombre no le sabían pintar (,) 
sino como aire, y por eso no le llamaban comnnmente des
te nombre. El Uchilobi, hermano menor y dios ele los de 
México, nació sin carne, sino con los huesos, y desta mane
ra estovo seiscientos años, en los cuales no hicieron cosa 
alguna los dioses, así el padre como los hijos, ni en sus fi. 
guras tienen más del asiento de los seiscientos años con• 
tándo10s de veinte en veinte, por la señal que tiene~ que 
significa veinte. Estos dioses tenían estos nombres y otros 
muchos, porque según en la cosa que entendían 6 se les 
atribuían, ansí le ponían el nombre, y porque cada pueblo 
les ponía diferentes nombres, por razón de su lengua, y an
aí se nombra por muchos nombres. 

CAPÍTULO II. 

De cómo fué criado el 1n1tndo, y po1' qttién. 

Pasados seiscientos años del nascimiento de los cmltro 
dioses hermanos, y hijos de Tonacatecli, se juntaron todos 
eoatro y dijeron que era bien que ordenasen lo que habían 
de hacer, y la ley que habían de tener, y todos cometieron 
á Qaezalcoatl y á Uchilobi que ellos dos lo ordenasen, y es
t.oa do!I, por comisión y parecer de los otros dos, hicieron 
loego el fuego, y fecho, hicieron medio sol, el cual por no 
ser entero no relumbraba mucho sino poco. Luego hicieron 
á on hombre y á una mujer: al hombre dijeron Uxumuco y á, 

ella Cipastonal, y mandáronles que labrasen la tierra, y 
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que ella hilase y tejese, y que dellos nacerían los maceb111, 
les, y que no holgasen sino que siempre trabajasen, y áella 
le dieron los dioses ciertos granos de maíz, para que COI 

ellos ella curase y usase de adevinanzas y hechicerías, y o, 

sí lo usan hoy día á facer las mujeres. Luego hicieron loa 
días, y los partieron en meses, dando á cada mes veinte díaa, 
y ansí tenia diez y ocho, y trescientos y sesenta días en el 
año, como se dirá adelante. Iliciel'On luego á Mitlitlatteele& 
y á Michitecaciglat, marido y mujer, y estos eran dioses del 
infierno, y los pusieron en él; y luego criaron los cieloe, 
allende del treceno, y hicieron el agua y en ella criaron, 
un peje grande que se dice cipaquacli, que es como caimán, 
y des te pc>je hicieron la tierra, como se dirá; y para criar al 
dios y diosa del agua se juntaron todos cuatro clioses y hi
cieron á Tlalocatecli y á su mujer Chalchiutlique, i\. los coa
les criaron por dioses del agua, y á estos se pedía cuando 
tenían della necesidad: del cual dios del agua dicen que tie
ne su aposento de cuatro cuartos, y en medio un gran patio 
do están cuatro barreñones grandes de agua: la una agua 
es muy buena, y des ta 11 neve cuando se crian los panea 7 
semillas y euviene en buen tiempo: otra es mala, cuando 
llueve y con el agua se cría telarañas en los panes, y se añ• 
blan: otra es cuando llueve y se hielan: otra cuando llueff 
y no granan ó se secan; y estos dios del agua, para llo
ver crió muchos ministros pequeños de cuerpo, los cualea 
están en los cuartos de la dicha casa, y tienen alcancías ea 
que toman el agua de aquellos barreñones y unos palos en la 
otra mano, y cuando el dios del agua les manda que vayan 
á, regar algunos términos, toman sus arcancías y palos, J 
riegan del agua que se les manda, y cuando atruena es cuan• 
do quiebran las alcancías con los palos, y cuando viene rayo 
es de lo que tenían dentro ó parte de la alcancía; y babia 
ochenta. años que el señor ele Chalco quiso sacrificará ee
tos criados del dios del agua un su corcovado, y lleváronle 
al vulcán, cerro muy alto y do siempre hay nieve, quince» 
guas desta ciudad de México, y metieron al corcovado ea 
una cueva, y cerráronle la puerta, y él, por no tener de co
mer, se traspuso, y fué llevado do vió el palacio dicho Y 11 
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JDanera. que se tenía. por el dios; é idos después los criados 
del señor de Chalco á ver si era muerto, le hallaron vivo 
y traído dijo lo que vió; y en este año fueron vencidos lo~ 
de Chalco por los mexicanos, y quedaron por sus esclavos 
y dicen que aquella fué señal por se perder como se perdie'. 
ron. Despues, estando todos cuatro dios<'s juntos, hicieron 
del peje cipaouatli la tierra, á la cual dijeron tlaltecli, y píu
taolo como dios de la tierra, tendido sobre un pescado, por 
ee haber hecho dél. 

CAPÍTULO !U. 

De la creaci6n del sol, y cuántos soles ha habido, y lo que cada 
uno dur6, y qué comían los macehuales en tiempo de cada sol 
y de los gigantes que httbo. ' 

Todo lo susodicho fué fecho y criado sin que en ello pon-
gan cuenta de año, siuo que fué junto y siu diferencia de 
tiempo, y dicen que del primer hombre y mujer que hicieron, 
como está dicho, nasció, cuando estas cosas se comenzaron 
, hacer, un hijo, al cual dijeron Pilcetecli, y porque le fal
taba mujer con quien casase, los dioses hicieron ele los ca
bellos de Snchiquezar una mujer, con la cual fué la primera 
vez casado; y esto fecho, todos los cuatro dioses vieron co
mo el medio sol que estaba criado alumbraba poco, y dije
ron que se hiciese otro medio, para que pudiese alumbrar 
bien toda la tierra; y viendo esto Tezcatli puca, se hizo sol 
para alumbrar, al cual pintan como nosotros, y dicen que 
lo que vemos no es sino la claridad del sol, y 110 al sol, por• 
que el sol sale á la roañanrt. y viene fasta el medio día, y de 
ahí se vuelve al Oriente para salir otro día, y que lo que 
de medio día fasta el ocaso paresce, es su claridad y no el 
aol, y que de noche no anda ni parece: ansí que por ser 
dios el Tezcatlipuca se hizo sol, y todos los dioses criaron 
entonces los gigantes, que eran boro bres muy grandes, y de 
tantas fuerzas que arrancaban los árboles con las manos 

' Y comían bellotas de encinas, y no otra cosa, los cuales du-
raron cuanto este sol duró, que fueron trece veces cincuen
ta Y dos años, que son seiscientos y setenta y seis años. 
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CAPÍTULO IV. 

De la manel'a que tiene1i de contar. 

Y porque <leste primer sol comienza su cuenta, y las ftgu. 
ras de contar van deste sol en adelanto continuadas, de
jando atrás los seiscientos años en cuyo principio naciel'OI 
los dioses, y el Uchilobus estovo con huesos y sin carne, 
como está dicho, diré la manera y orden que tienen en con• 
tar de los años, y es esta. Dicho está como en cada año 
tienen trescientos y sesenta días, y diez y ocho meses, eada 
mes de veinte días; y cómo consumían los cinco días para 
quesus fiestas Yinicsen á ser fijas, clirémosadelanteen los ca
pítulos que hablan ele las fiestas y celebración dellas. Pues 
teniendo el año, como está. dicho, contaban de cuatro en cua
tro, y no tenían en su lengu::ije ni en sus pinturas más cuen• 
ta de fasta cuatro años. Al primero llaman tectapatl, al cul 
pintan como piedra ó pedernal con que abrfan el cuerpo 
para sacar el corazón. Al segundo cali, el cual pint::in una 
casa, porque por este nombre llaman cas::i. Al tercero 11• 
man tochili, al cual pintan con una cabeza de conejo, porque 
tochiU llaman al conejo. Al cuarto llaman acal, al cual pin• 
tan como casa por agua. Con estos cuatro nombres y ftgu• 
ras cuentan, y cuando llegan á trece, porque torna el año 
que comenzó y con él hacen trece, tíenenle por grande año, 
como la indicción ó lustro entre los latinos; y cuatro vecee 
trece, hechos los cuatro ::iños cuatro vezes trece, que eran 
cincuenta, y dos, á este llamaban edad; y era cuando se cum
plían estos cincuenta y dos años, ele grande solemnidad,y 
decían le el grande año, y ponían este cuento con los pasa
dos, y comenzaban la cuenta de los cuatro años de nuevo, 
y por solenidad de este año y por entrar en otra ed3<1 era 
costumbre de los mexicanos de matar toda la lumbre que 
babia, y ir los sacerdotes á la sacar de nuevo á un cerro 
alto do estaba un templo jnnto á Estapalapa donde se ba
cía esta fiesta, dos leguas de México: ansí que de aqui ade
lante van contando todo Jo sucedido por el cuento de cuatro 
en cuab·o años, y después por trece, fasta cincuenta y doe,Y 
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despuésdecincuentaydosencincuentaydostod 1 _ v 1,· d ál . os osanos. 
o 'ien ~ os gigantes que fueron criados en el tiempo 

que Tezcatlrpuca fué sol dicen que como d .6 d . . ' eJ e ser sol 
pere?1eron y los t,gres_los acabaron y comieron, que no que-
dó nmguno; y estos tigres se hicieron desta manera· que 
pasados los _trece veces cincuenta y dos años, Quezal~oatl 
fné sol y deJólo de ser Tezcatlipuca, porque le dió con un 
gran~e bastón y lo derribó en el agua, y allí se hizo tigre 
Y sahó á matar los gigantes y esto paresce e 1 . 1 d • ' n e c10 o, por, 
qne. icen que la ursa mayor se abaja al agua porque es Tez, 
cathpuca, y está. allá, en memoria dél: y en este tiempo CO• 

mían los macehuales piñones de l::is piñas Y no otra cosa, y 
dnró Quezalcoatl seyendo sol otros trece veces cincuenta 
y dos, que son sei~cieutos y setenta y seis años, los cuales 
acabados, Tezcathpuca por ser dios se hacía como los otros 
~~ hermanos lo que querían, y ansí ::indaba fecllo tigre, y 
dio una coz á Qnezalcoatl, que lo derribó y quitó de ser sol 
y levan~ tau grande aire, que lo llevó 'S á todos los mace: 
h~ales, s1110 algunos que quedaron en el aire, Y estos se vol• 
ner~n en monos y ximias, y quedó por sol '.rlalocatecli, dios 
del rn.fierno, el cual duró hecho sol siete veces cincuenta y 
~os años, y son trescientos y sesenta y cuatro años, en cuyo 
tiempo los m~c~huales que había no comían sino aciciutli, 
qne es una s11meute como de trigo, que nace en el agua. 
P~aclos estos aiios, Quezalcoatl llovió fuego del cielo, y 
qni~ó que no _fnes~ sol á Tlalocatetli, y puso por sol á su 
mnJer ~halchmtthque; la cual fué sol seis veces cincuenta 
y dos a~os, que son ~rescientos y doce años, y los macehua
le.s ~mia~ en este tiempo de una semiente como maíz que 
~ dice cmtrococopi: ansí que desde el nacimiento de los 
dioses fa~ta el c~m_plimiento de este sol hobo según su cuen• 
11 dos mill Y se1sC1entos y veinte y ocho años. 

CAPÍTULO V. 

Del dilnvio y caída del cielo y de stt restauraci6n. 

.. tn el año postrero que fué sol Chalchiutlique, como está 
dicho, llovió tanta agua y en tanta abundancia, que se ca-

30 
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yeron los cielos, y las aguas llevaron todos los macegualea 
que iban, y dellos se hicieron todos los géneros de p~ 
dos que hay: y ansí cesaron de haber maceguales, Y el cielo 
cesó porque cayó sobre la tierra: visto por los cuatro dio, 
ses la caída del cielo sobre la tierra, la cual fué el año pri, 
mero de los cuatro después que cesó el sol y llovió mucho, 
el cual año era toohili, ordenaron todos cuatro de hacer porel 
centro de la tierra cuatro caminos para entrar por ellos y 
alzar el cielo, y para que lo ayudasen á lo alzar criaron 
cuatro hombres: al uno dijeron Cotemnc, y al otro Izcoacl~ 
y al otro Izmali y al otro Tenesuche, y criados estos cua
tro hombres, lo~ dos dioses Tezcatlipnca y Quizalcoathe 
hicieron árboles grandes, é Tezcatlipuca en un á:i:bol que 
dicen tazoaquavat, que quiere decir árbol de espejo, Y el 
Quizalcoatl en uu árbol que dicen quezallutesuch, Y con 1~ 
hombres y árboles y dioses alzaron el cielo cou las estre
llas como agora está, y por lo haber ansí alzado, Tonaca
tecli su padre los hizo señores del cielo y la~ estrellas;~ 
porque alzado el cielo iban por él el Tezcathpu_ca Y Qm• 
zalcoatl, hicieron el camino que parece en el cielo, en el 
cual se encontraron, y están después acá en él Y con 811 

asiento en él. 

CAPÍTULO VI. 

De lo que suboedió después de haber alzado el cielo 
y las estrellas. 

Después que el cielo fué levantado, sus dioses dieron vida 
á la tierra porque murió cuando el cielo cayó, Y en el se
gundo añ~ después del diluvio, que era aoalt, Tezcatlipu~ 
dejó el nombre y se le mudó en Mixcoatlt, que quiere dectt 
culebra de nieve, y ansí los que por este nombre le tenillll 
por dios le pintaban como culebra, y quiso en este año ha· 
cer fiesta á los dioses, y para eso sacó lumbre de los palos 
que lo acostumbran sacar, y fué el principio del sacar fuego 
de los pedernales, que son unos palos que tiene u corazón, 
y sacado el fuego, fué la fiesta hacer muchos y grandes 

fuegos. 
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Deste segundo año en que fué sacado el fuego fasta el 
sexto, no parece que hobo cosa señalada, sino que en el sex
to año después del diluvio nació Cinteul, hijo de Picenti• 
cli, hijo primero del primer hombre, el cual porque era dios 
y su mujer diosa, porque fué fecha de los cabellos de la 
diosa madre, como está dicho, no podría morir; dos años 
después, q@ fué en el octavo año después del diluvio los 
dioses criaron _á l_os macehuales como de antes los había, y 
fasta el cumpltmtento de los trece años no pintan cosa que 
aconteciese. Pasado el primer trece de los años, en el pri• 
mer año del segundo trece y cuenta dieen que se juntaron 
todos cuatro dioses y dijeron que porque la tierra no tenía 
claridad y estaba escura, y para la alumbrar no tenían si
no la lumbre y fuegos que en ella hacían, que hiciesen un 
sol para que alumbrase la tierra, y este comiese corazones 
y bebiese sangre, y para ello hiciesen la guerra de donde 
pudiesen haberse corazones y sangres; y porque todos los 
dioses lo quisieron ansí, hicieron en el primer año del se
gundo trece, que es catorce años después del diluvio la 

d - ' guerra, y uró otros dos anos en acabarse de hacer· ansí 
que en tres años hicieron la guerra, y en este tiemp~ Tez
catlipuc~ hizo cuatrocientos hombres y cinco mujeres por• " 
que hob1ese gente para que el sol pudiese comer los cua-
les no vivieron sino cuatro años los hombres y las cinco 

. ' muJeres quedaron vivas. En el deceno año deste segundo 
trece ponen qne Sucbiquezar, primera mujer de Piciciutecli 
hijo del primer hombre, murió en la guerra, y fué la pri'. 
mera que murió en la guerra, y la más esforzada de cuan
tas murieron en ella . 

CAPÍTULO VII. 

Cómo fi¿é fecho el sol, y lo que después de hecho sucedió. 

En el treceno año deste segundo cuento de trece que es 
en el año de veinte y seis después del diluvio, visto' que es
taba acordado por los dioses de hacer sol1 y habían fecho la 
guerra para dalle de comer, quiso Quizalcoatl que su hijo 
fuese sol, el cual tenía á él por padre, y no tenía madre, y 
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también quiso que Talocatecli, dios del agua, hiciese á 11 

hijo dél y de Ohalchiutli, que es su mujer, luna, y para lo 
hacer ayunaron, no comiendo fasta (hueco e1i el original) 
y sacáronse sangre de las orejas, y por esto ayunaban y 
se sacaban sangre de las orejas y del cuerpo en sus ora, 
ciones y sacrificios; y esto fecho, el Quizalcoatl tomó á n 
hijo y lo arrojó en una grande lumbre, y de alli salió fecho 
sol para alumbrar la tierra; y después de muerta la lumbre, 
vino Talocatecli y echó á su hijo en la ceniza, y salió fecho 
luna, y por esto parece cenicienta y escura; y en este poe, 
trero año deste trece comenzó Á. alumbrar el 1$0l, porque 
fasta entonces había sido noche, y la luna comenzó á andar 
tras él y nunca le alcanza, y andan por el aire sin que lle, 
guen á, los cielos. 

CAPÍTULO VIII. 

De lo que subcedió después de haber fecho el sol y la luna. 

Un año después que el sol faé fecho, que fué primero del 
tercero trece después del diluvio, Camasale, uno de los cua
tro dioses, fué al octavo cielo y crió cuatro boro bres y una 
mujer por hija, para que diese guerra y hobiese corazonea 
para el sol y sangre que bebiese; y hechos, cayeron en el 
agua y volviéronse al cielo, y como cayeron y uo hobo gue, 
rra, el siguiente año, que fuó el segundo del tercero trece, 
el mismo Oamasale, ó por otl'O nombre :Mixcoatl, tomó 01 

bastón y dió cou él á uua peña, y saliet·ou della cuatrocien
tos chichimecas, y este dicen que fué el principio de loe 
chichimecas, á que decimos otomís, que en lengua de Bl
paña. quiere decir serranos, y estos, como adelante se did, 
eran los pobladores desta tierra antes que los mexicanOI 
viniesen á la conquistar y poblar; y en los once años BÍ· 
guientes deste tercero trece el Camasale hizo penitencia 
tomamlo las púas del maguey y sacándose sangre ele la len• 
gua y orejas, y por esto acostumbraban sacarse de los trr 
les lugares con las dic'fias púas sangre, cuando algo pedían 
á los dioses. ~l hizo esta peña porque bajasen los cuatlO 
hijos y hija que habla criado en el octavo cielo y matallllll 
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a\ los chichimecas, para que el sol toviese corazones para 
comer; y en el deceno año deste tercero trece abajaron los 
cuatro hijos y hija, y pusiéronse en unos árboles do les da
ban de comer las águilas, y en este tiempo inventó Cama
sale el vino del maguey y otras maneras de vino eu que los 
chichimecas se ocuparon y no entendían sino en borrache
ras; y estando ansí en los árboles los hijos de Camasale, 
viéronlos los chichimecas y füeron á ellos, y ellos abajaron 
y mataron á todos los chichimecas, que uo escaparon sino 
tres: al uno decían Ximbel, y al otro l\Iimichil, y el otl'O era 
el Camasale, el dios que los había fecho, el cual se hizo chi
chimeca. En el enarto año del cuarto trece después del di
luvio hubo un gran ruido en el cielo y cayó un venado de 
dos cabezas, y Camasale le hizo tomar y dijo á los hom• 
bresque entonces poblaban á Ouitlalavaca, tres leguas de 
México, que tomasen y toviesen aquel venado por dios, y 
ansí lo hicieron, y le dieron cuatro años de comer conejos 
y culebras y mariposas; y en el octavo año del enarto trece 
hnvo guerra Oamasale con algunos comarcanos, y para los 
vencer tomó aquel venado y llevándolo á cuestas venció; y 
en el segundo año deste quinto trece hizo este dios Cama
sale uua fiesta al cielo, haciendo muchos fuegos, y fasta 
que se cumplió el quinto trece después del diluvio siempre 
hizo OamasaJe guerra, y con ella dió de comer al sol. 

Dicen, y por sus pinturas muestran, que en el año pri• 
mero del sexto trece los chichimecas traían guerra con el 
Camasale, y le tomaron el ciervo que traía, por cuyo favor 
él vencía, y la causa porque lo perdió fué porque andando 
en el campo topó con una parienta de Tezcatlipuca que 
descendía de las cinco mujeres que hizo cuando crió los -----
cuatrocientos hombres, y ellos murieron y ellas quedaron 
vivas, y esta descendía dellas, y parió dél un hijo que di
jeron Ceacalt; y este treceno pintan como después que 
Ceacalt fné mancebo hizo siete años penitencia andando 
solo por los cerros y sacándose sangre porque los dioses le 
hiciesen grande guerrero, y en el treceno sexto después del 
diluvio comenzó este Oeacalt á, guerrear, y fué el primer 
seiior de Tula, porque los moradores della le tomaron por 
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señor por ser valiente. Este Ceacal vivió fasta el segundo 
año d~l noveno trece, seyendo señor de Tula, y cuatro &ñ08 

antes bacía un templo en Tula muy grande, Y estando ha. 
ciéndolo vino á él Tezcatlipuca, y díjole que hacia Hondu, 
ras en un lugar que boy día también se llama Tlapalla, 
tenia su caaa fecha y ali í había de ir á estar Y morir, y ha
bía DE dejar á, Tula, y en aquel lugar le tien_en á Cea~lt 
por dios, el cual respondió á lo que ~ezcatl1puca ~e d1J~, 
que el cielo y las estrellas le habían d1cbo que babi~ de 1r 
dentro de cnatro años; y ansí acabados los cuatro anos, se 
fué y llevó consigo todos los macegual:s ile_Tula y dellos 
dejó en la ciudad de Chulula, y de allt_ de~c1enden los po, 
bladores della, y otros dejó en la pr?vmcia de Cuzcat{\~, 
de los cuales descienden los que la tienen poblada, Y aos1, 
mismo dejó en Cempual otros que poblaron al1í, ~ él_lle~ 
á Tlapala, y el día que llegó cayó malo, y ot.:o cha mun6, 
Estuvo Tula despoblada y sin señor nueve anos. 

CAPÍTULO IX. 

Del principio y venida de los mexicanos á esta Nueva Espaffa. 

Dicen que cumplidos diez treces después del dil~wio, que 
son ciento treinta años, estando poblados los mexicanos en 
un pueblo que se dice Azclá, y es al Occid~n~e desta Nueva 
España volviendo algo hacia el Norte, y tmiendo este pue
blo mucha gente, y en medio dél un cerro del cual sale una 
fuente que hace un río, según y como es la de Chapult& 
peque en esta ciudad de México, y de la otra parte del rlo 
está otro pueblo mny grande que se dice Culua~án; Y por• 
que su contar comienza deste primer año que saheron, ~n~I 
de aquí adelante contaremos los años tomando el prmd• 
pio dellos des te año en el cual los mexicanos acordaro? ~e 
venir á buscar tierras que conquistasen, Y para ello_h

1
~
18

' 

ron tres caudillos ó tres cripitanes: al uno dijeron Xmc1,Y 
al otro Tecpaci, y al otro Coantlique, y con estos tres par· 
tieron muchos mexicanos: no tienen el número dellos en 
sus pinturas; é traían asimismo la figura y manera de eó-

239 

mo hacían sus templos, para le hacer á Uchilobi doquiera 
que llegase, y del templo que tenían en Azclá se despidie• 
ron y dél comenzaron su camino, y así la pintura del cami

no comienza del templo. 

CAPÍTULO X. 

De c6mo partieron los de Ouluacán, y qu•é pueblos 
vinieron con ellos, y c6-mo se llaman. 

Ya está dicho cómo ele la parte del río hácia Oriente pin• 
tan que está la ciudad de Culuacán, y que es mny grande 
pueblo y tiene alrededor de sí muchos lugares y gente, y 
por no caber determinaron de venir á buscar tierra do po
blasen, y juntos tomaron por capitán y caudillo á uno que 
decían Ioqualtlatlauqui, y porque de los nombres que los 
pueblos tenían en su tierra usaron y los pusieron á los 
que e~ es_ta poblaron, dicen que salieron con ellos los pue
blos s1gmentes, y cada uno sacó el dios que tenía y lama
nera de su templo, porque en los templos tenían diferencia 

' y no eran los unos como los otros, y ansí los pintan dife-
renciados, y salieron con ellos los de Culuacán que era la 
ciudad principal, y por eso se puso Culuacán á la que está 
dos leguas desta ciudad do estos poblaron luego como vi
nieron y se dira más adelante. Estos sacaron su dios que 
se decía Cinteul, hijo de Pincetecli: salieron desde S~chi
mulco y sacaron su dios, que decían Qnelazcli, y era el ve
n~do de Mixcoatl que esta dicho: salió Atitlalabaca y su 
dios que era .Amimicli, que era una vara de Mixcoatl al cual 
~oían por dios, y por su memoria tenían aquella v~ra: sa
lió Mizquique, el cual trajo por dios á Quizalcoatl: salió 
~baleo y trnxo por su dios á Tezcatlipuca Napatecli. Sa
lieron los de Tacuba y Culuacán y .Ascapuzalco, á los cua
l~s llamaban tenpanecas, y estos otros pueblos traían por 
dios á Ocotecli, que es el fuego, y por esto tenían de echar 
en el fuego para sacrificar á todos los que tomaban en la 
guerra. Estos pueblos dicen los mexicanos que salieron, y 
no más, aunque los de Tazcuco y Tazcala y Güejocingo di-
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cen y se glorian dello, que vinieron cuando los_ de Méxi':°' 
y que son de su tierra. Todos estos con su~ ~10ses partie, 
ron en este primer año, que era tecpaU, y v101endo hechoa 
cuadrillas. 

CAPÍTULO XI. 

Del camino gue trujeron, y en las partes do estu~ieron y el 
t·ie»ipo que tardaban en cada parte do estuvieron. 

Partidos todos llegaron á dos sierras grandes, Y en me-, . 
dio dellas asentaron y estuvieron dos años, y porque nop1n, 
tan los días que estuvieron en llegará ella, no se aclara máa 
que de la partida fasta el asentar entre estas si~rras cuen· 
tan un año, y dos que est,uvieron entre estas s~err~s sem• 
brando lo que habían de comer y llevar, y aqm fic1~ron el 
primer templo á Ucbilobo, según lo hacían en esta CJndad. 

Estas dos sierras estaban una enfrente de la otra, Y en me-
dio fué su habitación . 

Pasados tres aíios de la partida de .Astlá de do salieron 
los mexicanos, como est{\ dicho, partieron del lugar ó sitio 
de las dos sierras do había estado dos años y dejaron hecho 
el templo á U chilogos, como está dicho, y llegaro~ á un va
lle do habíe muchos árboles, y llamáronle Quaust1caca, por 
razón que en él había muchos pinos y allí estuvieron un 
año con el cual se cumplieron cuatro años después que par, 

' tieron de su tierra. De ahí partieron y llegaron á un pue, 
blo á, que dijeron· Ohicomuxtoque, y este pueblo hicieron loa 
mexicanos porque estuvieron en él nueve años, Y ansi se 
cumplieron aquí trece años de su partida, y al tiempo ~ue 
se partieron lo despoblaron, y nacieron en él Tlacuxqum Y 
Manzamoyagual y Miuaqueciguatle, que fueron los dos va• 
rones y una hembra, personas principales, y aquí se cum
plió el año treceno de su partida, y comienzan á contar el 
segundo treceno. 

Partidos de Ohicomuztoque vinieron á un llano, que~ 
donde al presente están poblados los chichimecas, Y los 81• 

túan enfrente de Pánuco, do estuvieron tres años, Y le pu• 
sierou nombre á este valle Ouatlicamat. A cabo de los treB 
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años se partieron y vinieron á un rancho que llamaron Ma
tlauacala, en el cual estuvieron tres años y ficieron un tem
plo á Uchilogos: de ahí vinieron á otro rancho que llamaron 
Ocozaza, para el cual tenían otomíes, que era la gente na
tural de la tierra, en el cual estuvieron cinco años é hicieron 
otro templo á Uchilogos, y aquí se cumplieron once años 
del segundo trece después que partieron. 

Desta estancia vinieron á un cerro que está antes de Tula, 
que se llama Ooatebeque, do estuvieron nueve años; y CO• 

mo llegaron los maceh,uales traían en mucha veneración las 
mantas de las cinco mujeres que hizo Tezcatlipuca y fue. 
ron muertas el día que fué hecho el sol, como está dicho, y 
de las mantas resucitaron las dichas cinco mujeres, y an
daban haciendo penitencia en este cerro, sacándose sangre 
de las lenguas y orejas; y pasados cuatro años de su peni
t.encia, la una que se decía Ouatlique, seyendo vfrgen, tomó 
unas pocas de plumas blancas é púsolas en el pecho, y en• 
preñóse sin ayuntamiento de varón, y nasció della Uchilo
gos otra vez, allende de las otras veoos que avía nacido, 
porque como era dios hacía y podía lo que quería; y aquí 
resucitaron los cuatrocientos hombres que Tezcatlipuca hi
r.o y murieron antes que el sol se hiciese; y como vieron que 
estaba preñada Oatlique la quisieron quemar, y U chilogos 
oasció della armado y mató á todos estos cuatrocientos; y 
esta fiesta de su nacimiento, y muerte destos cuatrocien
t.os homhres celebraban cada año, como se dirá en el capí
tulo de las fiestas que tenían; y antes de esta fiesta ayuna
ban los que querían ochenta días, no comiendo más de una 
vez; y á estos cuatrocientos que mató Uchilogos, los habi, 
tadores de la provincia de Cuzco los quemaron y los toma
ron por sus dioses, y fasta agora por tales los tenían, y en 
este cerro celebraron la primera fiesta del nacimiento de 
Uchilogos y de los cuatrocientos hombres que mató. 

Cumplidos treinta é tres años de la salida de su tierra, 
partieron de Coatebeque y vinieron á Ohimalcoque do es
tuvieron tres años: de ahí vinieron á Ensicox do estuvieron 
otros tres años y hicieron un templo donde pusieron el más
tel de Uchilobos, y cumplidos treinta é nueve años desusa-

31 



.............. """""' 

1 

I, 

. 
. ' ' ;;: 
¡ 

e § 

JI 

:~ .. 
... 
r .~ 
~ 

.. 
L 

---

242 

lida sacaron el mástel de U chilobos, y lo rlieron á. Vingualtt 
par~ que lo trajese con mucha reverencia por el camino,y 
vinieron á Tlemaco, que está junto á Tul a, y allí hicieron un 
templo á, Uchilogos, y estuvieron allí doce años: pasadoa 
los doce años partieron é dieron el mástel de Uchilogos i 
Cacici para que lo llevase. Después de lo susodicho vinie
ron Á Atlitlalaquia, pueblo conoscido y está cerca de Tula, 
do estuvieron dos años y edificaron en este tiempo un tem. 
plo á, U chilogos; é pasados los dos años se vinieron los me
xicanos al pueblo de Tula, que á, la sazón estaba poblado 
de los naturales de la tierra, q ne eran chichimecas, y como 
llegaron al dicho pueblo hicieron un templo á Uchilog~y 
delante dél hicieron los candeleros que ahora nsa, do pUSle
ron copal y otras cosas de olores, y luego como los mexica
nos llegaron se les aparecía el U chilogos á los naturales en 
figura de ne~ro y oían cómo debajo de la tierra lloraba Uchi, 
lobos, y pregu~tado por qué lloraba el dios de los mexica, 
nos debajo.de tierra, dijeron que porque todos lo~ de ~la 
se habían de morir;·Y dende á cuatro años una mnJer v1eJa, 
natural de Tul a anduvo dando banderas de papel puesta& 
en palos á, cada ~no de los naturales, y apercibiéndolos.que 
se aparejasen porque habían de morir; y luego todos se iban 
á echar sobre la piedra donde los mexicanos sacrificaban; 
y uno que tenía cargo del templo que habían hecho en Tola, 
que se decía Tequipuyul,queera advenedizo y creen que en 
el diablo, los mataba; y antes que los mexicanos hiciesen 
templo aquella piedra tenían los de Tul a por templo; y anal 
fueron 'muertos todos los de Tula,, que no quedó ninguno,y 

quedaron señores de Tula los mexicanos. 
Partieron luego de Tula, y vinieron á do agora está~ 

pueblo de Atotoniltengo do estuvieron un año, y de ahi VI· 

nieron á do es el pueblo de Tecuzquiac do estuvieron cua, 
tro años: de ahí vinieron al pueblo lle Apazco, é ele Apas
co vinieron á Zampango <lo estuvieron tres años, é viniendo 
junto al pueblo de Zumpaugo, hallaron á nn teul ?bichi~e
ca que se decía Tlavizcalpotongui, el cual como v1ó vemr 6 
los mexicanos salió á, ellos, y á, un chichimeca que había to
mado en una guerra lo sacrificó á Uchilogos, dios de los me-
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:ricanos, y la cabeza deste pusieron en un palo, y por esto 
se llamaba ese pueblo Zumpango, que quiere decir palo do 
espeta ca~ezas ~e _hombres .. De ahí se partieron pasados 
los t~es anos Y vm !e~on á Thlac do estuvieron siete años; y 
partidos de ahí, v1mendo por su camino antes que llega
sen á C~autitlán, los chichimecas tomar~n á una mujer de 
los mexicanos y lleváronla á Michuacan, y della proceden 
todos los de Mechoacán, porque de antes eran chichimecas 
ésiguieron su camino á Cuatitlán do estuvieron un año'. 
De ahí partieron y vinieron á Ecatebeque do estuvieron un 
añ?; é par~idos de Ecatebeque vinieron á Nepopualco, que 
q~1ere Jecir coutad~ro, porque aquí se contaron los que ve-
01an, y no se sabe m quedó memoria en sus pinturas cuán
tos fuer~n. Aquí hicieron una casa á Oipan y á Xincaque, 
porque fueron los que contaron la gente que venía y <leste 
logar se fu~ron tres mexicanos: al uno decían N a;alci y á, 

otro Tenac1, y á otro Uhiautototl, y estos tres fueron i, po
blará l\1arinalco, pueblo que hoy día es• y estando aquí 1 . h' . , os 
mexicanos, 1cieron un templo á Uchilogos en Cimalpal dos 
!~guas de la ciudad de México, é luego los mexicano; pu
s1eron_nombre á t~n~ ~ierra que está cerca de Chimalpa Tla
tlatev1que, Y ans1 vm1eron á otro cerro que dicen Cuatitlán 
qoe está dos leguas de México do estuvieron cuatro años ; 
de ahí vinieron á un cerro que llaman Visachichitlán d~n
de al presente lQS del barrio de Santiago tienen sudhiles 
Y_de ahí vinieron al cerro que llaman Teubnlco, é de ahí vi~ 
n~eroo á Teuayucan; y porque murió allí un principal me
x1cano, que le pu~ieron Tepayuca ó Tecpayuca porque así se 
llama~a ~l prmc1pal que murió, é hallaron en este lugar á 
on ch1ch'.~eca por señor, el cual se llamaba Tloci: en este 
pu~blo hwieron uu templo á U chilogos y le sacrificaron una 
moJer, Y hicieron mucha fiesta, sacándola muy ataviada 
porque ansí lo acostumbraban cuando alguna mujer había~ 
:e sacar á sacrifi~a~·· Fecha la fiesta á Ucbilogos, se par-

eron Y tom~ron s1t10 en el cerro que dicen de Tepexaqui
~ do estuvieron nueve años; é pasados los dichos nueve 
~os ~e abajar?n del dicho cerro y tomaron su asiento junto 

penol que tiene el agua caliente, que agora se llama el 
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peñolcillo é divide los barrios de México é Santiago, y en. 
tonces todo estaba seco hasta el dicho peñol, Y allí iba el 
auna de Ohapultepeq ue, y hicieron cierto cercado de cal J 
c:nto para recogella, y estuvieron aqní en este peñol cua
tro años: de ahí vinieron á Chapultepeque, donde adereza. 
ron el agua y pusieron al derredor della muchas banderaa 
como las que dió la vieja á los de Tula cuando quisieron 
sacrificar de las cuales de ahí adelante cesaron. Los mexi, 
canos est~ndo en Chapultepeque pasaron adelante y vinie
ron á Tlachetongo donde agora está San Lázaro, junto al 
tiánguez de los mexicanos, y de ahí paRaron al barrio que 
dicen Agualcomac, que es cerca de dicho tiánguez, y de abi 
fueron á Vetetlán, y de ahí á Ixocau, que es camino de Cn, 
yacán, y de ahí fueron á Teuculuacán, que es donde agora 
hacen sal y de ahí á un cerro que llaman Tepetocan, que ea 
junto a C~yoacán, y de ahí vinieron camino de U chilobnsco, 
que es dos leguas pequeñas de México, el cual pueblo se 
llama Ciavichilat en lengua de chichimecas porque dellos 
estaba poblado, los cuales chichimecas tenían por dios á 
Ubuchilti que era dios del agua: y este dios del agua topó 
al indio q ~e traía el mástel y manta de U chilogos, Y como le 
topó le dió unas armas, que son las con que matan los ána
des y una tiradera, y como Uchilogos era izquierdo como 
es~ dios del agua, le dijo que debía ser su hijo, y fueron 
muy amigos, y mudóse el nombre al pueblo do se toparon, 
que como primero se llamaba Uichilat, de ahí adelante se 
llamó Uchilobusco. 

CAPÍTULO XII. 

De ahí vinieron á Culuacán do hallaron por señor Á 
Achitometl y pasaron luego á la sierra que está junto á Ea, 
tapa.lapa q~e se llama Vizachitla, é de ahí vinieron á Qne
xumalc donde estuvieron tres años: de ahí fueron á Capnl· ' . co, y dieron la vuelta después á Tacuxcalco'. que es ca~mo 
de Talmanalco, do hicieron un templo á U chilogos, y seJnn• 
taron todos los mexicanos en este lugar de Tacuxcalco, se
yendo sus caudillos Xiuteza y Oaley y Escualt, y dijeron á 
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toda la gente, que porque los chichimecas pobladores de la 
tierra no se juntasen contra ellos, que se dividiesen en mu• 
chas partes, y para no ser conoscidos se cortasen el cabello 
diferenciadamente, y así fué hecho: lo cual dice que hacían 
porque ansí se lo mandaba U chilogos, y cada uno de los que 
se apartaban llevaban sus armas, y los que allí quedaron 
t.omaron la manta y el cuero del venado de Micoalt y sus 
flechas por armas y una bolsa en que echaba las tunas, por• 
que entonces no comía la gente otra cosa; é de ahí partie
ron más adelante á unas tierras cercanas de allí é los cab
dillos tornaron á decir á la gente, que cuatro años habían de 
estar derramados y encubiertos, y pasados, que se viniesen 
t.odos á juntar á Zacaquipa, y pasados los cuatro años se 
jnntaron y volvieron al cerro y foente de Ohapultepeque y 
lnego allí tomaron á Copil, hijo de la mujer que tomar~n 
los ~hichimecas, de do descienden los de Mechoacán, y lo 
sacrificaron sacá~dole el corazón hacia el sol; y estuvieron 
poblados en el dicho Ohapultepeque quince años. 

CAPÍTULO XIII. 

Como poblaron en Chapultepeque tenían tres cabdillos: 
al uno llamaban Clautliqueci, hijo del principal que los traía 
Y te~ía su mesmo nombre, como está dicho, y Acipa hijo 
de C1payavichiliutl, hijo de Tlauizcal Potongui, y á es

1

te to
maron por señor que los gobernase y los gobernó todos los 
quince años que estuvieron eu Ohapultepeque. Este Vi
chiliutl tuvo dos hijas: á la una llamaron Tuzcasuch y á 
otra Chimalasuch; y porque arriba hemos dicho que e~tan
?º aquí en Chapultepeque fué sacrificado un hijo de la mu• 
Jer que los chichimecas tomaron para llevará Mechuacán 
de donde proceden todos los de Mechuacán, dicen en es~ 
paso que este hijo de la dicha mujer vino de Mechuacán á 
verá dos mexicanos, y como le quisieron sacrificar dijo que 
no había de ser sacrificado sino en Mechuacán donde es
taba su madre, y sobre ello hizo armas por mandado de Vi
ehiliutl con Cnatliqueci y fué vencido y por esto fué sacri• 


